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EXPLICATION DES PLANCHES. 



I.° Formes grammaticales. 

N." i . Les diverses formes du caractère hiéroglyphique 
exprimant les articulations P, PH , et qui 
répondantaux consonnes coptes n et font 
les fonctions d'articles determinatifs masculins 
singulier. 

a. Signe équivalant au copte t, article détermina- 
t'if, féminin singulier. 

3. Ces signes répondent au copte it, n «, «Eit, ; 

préfixes, qui indiquent le nombre pluriel. 

4. ' «, homophone des caractères précédons. 

4- * ttt ou ttH, ou KM, espèce de pronom démonstratif 
qui se combine avec des groupes exprimant 
des noms, comme dans le passage suivant da 
l'inscription de Rosette (he) cmwft «h (h) 
pTlfr«E. Les prêtres, ceux des temples, c'est- 
à-dire, les prêtres appartenant aux temples de 
l'Egypte. (Texte hiéroglyphique, ligne 13.) 

a 



j. n*T, mot conjonctif, répondant au copte thé- 
bain ITT, el dont ce dernier n'est qu'une 
transcription , quT, lequel, laquelle. 

6,' t , ce signe semble , dans certaines occasions , 
être la forme hiéroglyphique du conjonctif 
copte, È, qui, que. 

7 n*. ou tts-, celui qui appartient à ; copte, idem ; 
conjonctif possessif, masculin , préfixe. 

7-iï.IiR.ou tba., groupe homophone du précédent, 
et ayant la même valeur. 

8. T2- ou os. , celle qui appartient è; copte, idem; 
démonstratif possessif, féminin, préfixe. 

8. a. TE. ou et, groupe homophone du précédent et 
ayant la même valeur. 

o. ITT, celui qui, celui qui est à ou Je; copte, 
HET, HES, démonstratif possessif, préfixe, 
masculin singulier. 

i . Groupes homophones du précédent. 

i2. iinou BUT, celle qui, celle qui est i ; copte. 
Tin, THITT, démonstratif possessif, pré- 
fixe, féminin singulier. 

ij. K ou C, pronom simple de la deuxième per- 
sonne, masculin singulier; copte, ai. 

,4, «j, pronom simple de la troisième personne, 
masculin singulier; copte, q lui, affixe. 

ij. ■« ou et, signe homophone, du précédent, et 
ayant la même va_Ie.ur. 

\6. C, pronom simple de la troisième personne, fë- 
minin singulier; copte C , affixe. 

17. mq, irtoq, pronom composé de la troisième 
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personne, masculin singulier ; copte hroq, 
JTTRq. 

N." i8. OK, A toi, pronom de la deuxième personne, 
masculin singulier ; copte , nz>K, BEK. 

10. 1KJ, à lui, pronom de la troisième personne, 
masculin singulier; copte, n*.q, tttq. 

20. ne , elle, pronom de la troisième personne, fé- 
minin singulier; copte, rt&c, nec, 

at, -pq, à lui, vers lui : ce groupe, dont le premier 
élément n'est point encore connu , est em- 
ployé dans la cinquième ligne de l'inscrip- 
tion de Rosette, où il répond au copte Èpoq 
pu£E.poq. 

3i. 2j, O'ïE, 0*<ï- Désinences des groupes hiérogly- 
phiques exprimant des noms au nombre plu- 
riel; copte, fZ, OtZ, Otl. 

16. q 1 préfixe • indique la troisième personne du pré- 
sent masculin singulier; copte, q. 

27. 6 ■ préfixe, troisième personne féminin singulier 
du présent; copte, C. 

38, q, affixt; troisième pers.dn passé, mascsinguL 

ao. C , àffixe; troisième personne du passé, féminin 
singulier. 

jo.d.K, ajfixt; troisième personne du passé, pluriel, 

genre commun, 
jo. Cite, C«n, préfixe et rt§xe , troisième personne 

du futur , pluriel , genre commun ; copte , 
. CEHE, CEKft. 
ji. C, préfixe, troisième personne du présent, plu- 

riel, genrecommun; copte, CE. 
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N." ja. Oirr; désinencedu participe passif; copte idem. 
33. H, préposition, de; copte idem. 
j4. tt, signes homophones du précédent, même 
valeur. 

3j. w., préposition, A, ^anx; copte gif.. 

36. JU-, signes homophones des précédons , même 

valeur. 

37. m, préposition, A; copte «tî. 

38. £î, £K, conjonction, et; copte £1, H. 

II.* Noms divins phonétiques. 

30. Xuit-(HDirTE), Aman, dieu, nom propre du 
Démiurge égyptien ; copte, ÎXwyttt ; grec , 
A^ouv, A^tav. 

39. a. Un, mrn, abréviation phonétique du nom jAmm, 

qui paraît s'être jadis prononcé Amen ou Emen. 

40. i\«.ttpH-{HOTTE), Amon-tl ou Amon-ra, dieu; 

grec A^tovy- ; autre nom du Démiurge. 

<i. H&-(KO-rTE), JW* ou JV7i-, dieu; le Kvinp 
des Grecs ; selon toute apparence, les Égyp- 
tiens prononçaient ce nom Hnfv ou Hnef, en 
aspirant Sa, Dans le dernier groupe, fe bélier 
et le caractère dieu sont contractés en un 
seul. . . 

42. ÏIo"*&-('KmrTE), Naub ou Neuv, dieu ; nom 
transcrit par les Grecs sous la forme de Xvoo£- 
ti et Kvovtp-ii; copte, HOK&, IHWr,; con- 
servé dans les noms coptes des villes égyp- 
uennes. 
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N." 43- Honfi, Ho*fÊ-(noTTE), Noub , dieu , va- 
riante du précédent. 

44- How, Ho*<«-( botte), Nom', dieu ;nom 
de la même divinité, transcrit Xvûu/a-iç , par 
les Grecs; copte, £nOT*A, Haoum. 

4î- HfipK-(nOVtE), Nom, Nofré, Nofri , va- 
riantes des noms précédons , et qui est à Nom 
(N." 4a et 43) ce. ttWAmonm (N.*4°) est 
a Anton (N.* 30) ; grec, NoflS£i-5 , con- 
servé dans les noms propres égyptiens trans- 
crits par les Grecs. 

4<>. PH-(tlOTTE), Ri on' Ri , dieu (le Soleil) ; 
copte, pH, npH, tkpit; grec, HAit>$, 

4/- Pk, le Soleil, copte pH : groupe phonétique sou- 
vent accompagné de l'image même du dieu, 

48. Ht£ ou &tg- (hotte), le dieu Piah ou 
Phtah , le Vulcain égyptien ; copte , Urt^ ; 
grec, *04. 

4p. Cf5pl ou CKpi- (HOTTE), Socrt, Soeari ou 
Sogari, dieu, un des noms ou. surnoms de 
Phtah; probablement le nom de divinité égyp- 
tienne que les Grecs ont écrit Sa^a^ 14. 

jo. 9p ou -rp- (motte), le dieu Thor ou Taré , 
une des formes du dieu Phtah. 

j 1 . Oih-(t»OTTe), la déesse Saté ou Sali ; nom de 
la Junon égyptienne , écrit Sa/rns ou £0.7-15 
par les Grecs. (Inscription des cataractes.) 

ja. AilK- (tïïOTTe) , la déesse Anok , Anouk ou 
Anouki , nom de la Vesta égyptienne , écrit 
Avowwts ou Aiom«ï par les Grecs. (Inscrip- 
tion des cataractes. ) 



DigitizGd t>y Google 



(«) 

N.* jj. TqtTT- ( HOTTE ), Tafni ou Tqfiùt , MtSSt; 
la compagne de FHercule égyptien. 

j4- Ht-(ite) ou nvT-f^c) f^tmmre), ladéesse 
Netpé, Netpfié, Nacphé on Natpi , nom égyp- 
tien de la mère cfOsrris , appelée Pea.,Rhéa, 
par les Grecs. 

SJ. OTCpK, O-ïcpi , ou bien Ocpi , Ousiré , 
Osêrê , Ousiri, nom phonétique d'Osiris. 

jfi. Cfi ou (tt& (hotte), fedîeu Seb ou Jhtrj, 
divinité égyptienne. 

J7- &paipff , ^poKpK, /irwTri', Harouêri , nom 
d'une divinité égyptienne écrit Apùittys par 
les Grecs. 

Dans les groupes marqués a, le caractère figu- 
ratif soleil est accompagné de sa prononcia- 
tion même, en signes phonétiques. 
j3. &HIï-(hqtte), le dieu Anep , Atttb; voye^ le 

J9- 3k.HTtU.t- (HOTTE) , le dieu Anibê, Anepô , nom 
de divinité égyptienne transcrit par Aïé£c# 
et AïotjCis par les Grecs. 
6.0. Bnntu- (hotte), le dieu Betmô ou VeanS, di- 
vinité égyptienne figurée avec la tête d'un 
oiseau échassier, souvent peint , comme signe 
déterminatif, â la suite du groupe phonétique 
qui exprime ce nom divin. 
60. a. Idem. On peut observer dans ces dtfferens groupes, 
l'échange de plusieurs caractères homophones. 
6 1 - fia. ou aUj-GT- ( HOTTE ) , te dieu Ams'et 

ou Oms'et, nom du premier des quatre génies 
de l'Amcnti ou enter égyptien. Les cinq dif- 
férentes manières dont ce nom est écrit, pré- 
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sentent des exemptes curieux de remploi des. 
signes homophones. 
N." tfj. Bc-(ncrrTs), l< àint Bis ou' Bêsa : à ce nom 
que je n'ai trouvé que fort rarement dans les 
textes hiéroglyphiques ,- n'est point une va- 
riante vicieuse du groupe cfi, Sêi, n.° jô* , 
il peut être considéré comme l'orthographe 
égyptienne du nom du dieu appelé Bésa dans 
les auteurs, et que l'on retrouve sous la forme 
de &RCR-, dans plusieurs noms propres égyp- 
tiens coptes. 

64-6*j. £2-111, ou (ttOTTE) , Hapi ou Api, 

dieu, nom du second génie de TAmenti , re- 
présenté avec une tête de cynocéphale. La der- 
nière variante du n." 6 j est terminée par le 
caractère d'espèce bœuf ou taureau ; ce qui 
identifie le dieu-bceof Apis , avec le génie a. 
tête de cynocéphale , nomméaussi^i, comme 
le taureau sacré de Memphis. 
66. GfiK, C-*K- (novrs)-, le dieu SéU ou 
SeVk, divinité égyptienne figurée avec une 
téte de crocodile , animal qui suit souvent , 
comme détermina tif ,■ le groupe phonétique 
Sovk ; ce nom divin a été écrit Soo^iç par 
les Grecs. 

66. a. I\nrïou ^ntb- (gvs<^) , Apap, ApopouApopi,- 
divinité égyptienne figurée sous la forme d'un 
serpent gigantesque, combattu et couvert de 
blessures par différentes divinités. C'est VÂpo- 
pis ou YApepkis, ennemi du Soleil , dont parle 
Plutarque dans son Traité d'Ish et d'Osirii, 
Le' Strpint qui suit le nom phonétique , esi 



ici un signe figuratif ou d'espèce. ( FtfJWÇ 
n - 63 *) 

III. 0 Noms figuratifs des dieux, 

N." 67, Image d'Anton ou Amon-ra , employée dans les 
textes hiéroglyphiques <î la suite ou bien à la 
place même des noms phonétiques, n." 39 
et 4o. 

68. Image de Cnoupkis , a tête de bélier, employée à 
la suite ou h la place des noms phonétique», 
n. w 4i> 4s.4j et 44. 

6$. Image du dieu Ri ou Phri ( le Soleil ) , à tête 
' d'êperxier, avec un disque , accompagnant les 

noms phonétiques , n.°* 4<> et 47 > ou en te- 
nant la place. 

70. Image du dieu Phtah, répondant aux groupes 

phonétiques, n.°' 48. 
70 a. Image du dieu Phtah-Socar'i , accompagnant ou 
remplaçant les groupes phonétiques Phtah et 
Socari, n." 48 et 4p- 

71. Image du dieu Jaiw ou <?om , l'Hercule égyptien, 

employée dans les textes a la suite ou a la place 
de ses noms phonétiques ou symboliques. 
7a. Image de la déesse Tafiti ou Tafhet , à tête de 
lionne, tenant la place du groupe n.* 53. 

73. Image de la déesse Netphé, la Rhia égyptienne, 

tenant (a place ou bien mise à h suite du nom 
phonédque n.° j4. 

74. Image d'Osiris, roi de l'Amenti , accompagnant 

ou remplaçant le groupe n.° o 1 , qui exprime 
le nom de ce dieu. 
7j, Image A'Isis, accompagnant ou remplaçant le 
nom de cette déesse, n." 03. 
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N.* 1 76. Image SHorus, qui se met & la place ou a la suite 
des noms de ce dieu, n." 9; et 96. 

77. Image SHorus ou AriiÊsi , à tête Sépenier, coiffé 

dupsckeni; même emploi que te précédent. 

78. Image dVJ/jui/x, h tête deschacal, accompagnant 

ou remplaçant les groupes n." j8 et jo. 
70. Image de Ji»/, remplaçant ou accompagnant le 
groupe phonétique n." j 1 . 

80. Image de Thotk, à tête d'ibis, accompagnant le 

nom symbolique de ce dieu, n.* 108 b, ou 
en tenant lieu. 
80 a. Image du Alors égyptien , tenam la place de son 
nom phonétique. 

81. Image du dieu Bennô, tenant lieu du nom pho- 

nétique n.° 60. 
8a. Image du dieu Sovk, a tête de crocodile, accom- 
pagnant ou remplaçant dans les textes le nom 
phonétique n.° 66. 

83. Image du dieu Âroéris, employée a la place du 

nom phonétique. 
8 3 a. Image de la déesse Ntpkthys. 

IV. D Noms symboliques des dieux. 

84. Obélisque , symbole d'Ammon , et tenant dans les 

textes la place des noms phonétiques et figura- 
tifs de ce dieu , n," jq , 4° et 67. 
8j. Be/itr, la tilt surmontée d'un disque, nom symbo- 
lique du dieu Cnouphis. 

86. Le disque solaire, souvent orné de ïurœus , nom 

symbolique du dieu Pkré ou Ri (le Soleil ). 

87. Variantes symbolico -phonétiques du précédent. 

88. Eperrier la tête surmontée du disque solaire; nom 

symbolique du dieu Pkré. 
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N." 89. Nihm'etrt , suivi du signe d'espèce dieu , nom 
Symbolique du dieu Phlah. 
90. Épèrvieï ayant la tête Ôrriéé d'une coiffure emblé- 
matique, nom symbolique dé Phtak-Socari. 
pl. Nom ordinaire d'Osîris, considéré commè roi de 
YÂmtnti, OU demeure des âmes. 

92. Nom JOsiris , considère sous un autre point de 

vue. 

93. Nom ordinaire de la déesse ïtU. 

94 Nom de la déesse tsis , reine de YAmtnti. 

9J. Nom ordinaire du dieu fions {^tup, £*-p) i 

Hôr, Har oli Ar. 
$6. Variantes du précédent. 

97. Epcrvicr coiffe du psehent; nom symbolique £Hi> 

rus ou Arsitsi, Ar, fis d"lsis. 

98. Schacal touché sur un autel, sthatal armé du fouet; 

nom symbolique à'Ânubis, 

99. Oiseau aquatique , nom symbolique du dieu Bennô. 

[Voyelle n.° 60.) 

100. Taureau portant an disque sur ses cornes, et accom- 

pagné du signe de la vie divine ; image et nom 
symbolique à' Apis, 

101. Maison ou édifice renfermant un épervier , suivie des 

signes du genre féminin et du caractère d'espèce 
déesse; nom symbolique SAthôr, HathSr ou 
Athyr, la Vénus égyptienne. 

101. Vache partant un disque sur ses cornes ; nom sym- 
bolique SAthôr. 

103. Le caractère Dominus ou Domina [tW&) ( voyc^ 
11.° 4 ' J ) ' pt"^ sur an édifcc, accompagné des 
signes du genre féminin et du caractère d'espèce 
déesse; nom symbolique de la déesse Nephthys, 
sceur d'Isis et d'Osiris. 
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i o4. La pârùc supérieure du pschent groupée avec le fouet 
et placée sur une enseigne; nom symbolique d'un 
dieu égyptien, dont le nom phonétique est 

ioj. Les partiel postérieures d'un lion placées sur une 
enseigne; nom symbolique du dieu conducteur 
de la barque de Pkre [fe Solen".) 

ta6; Le caractère phonétique e , placé sur une enseigne; 
nom symbolique cTÀmmon générateur. 

1 07. Nom symbolique d'une déesse qui paraît être la 
Latone égyptienne , la déesse Bouts. 

io9. Nom symbolique d'une déesse, probablement 
Bubastis. 

loB'it. Uncrecodile, la tête ornée du disque, et placé sur un 

autel; nom symbolique du dieu Sovk. 
108 b. Un ibis perché sur une enseigne; nom symbolique 
■ du dieu Thoth, fHermès égyptien. 

V." Noms propres des souverains de l'Egypte. 

S. I." Rois de rate égyptienne. 

ioj. Prénom royal'et nom propre du Pharaon Âmê- 
nophisl.", troisième roi de la XVII 1.' dynastie. 
Les quatre premiers signes renfermés dans le 
second cartouche , forment lè nom iXwJicj, 
Aménof. 

1 1 o. Prénom royal et nom propre du Pharaon Touth- 
mosis , septième roi de la ivin.' dynastie ; 
le second cartouche porte ( Su-IOTt) «C, 

TfiOÛTJHÈS. 

1 1 1. Légende royale du Pharaon Aménophis 11, hui- 
tième roi de ia XVill.* dynastie, et connu des 
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Grecs-sous le nom de Memntn; le second 
cartouche se lit SkwtCJ, Amènof , suivi 
d'un litre honorifique. 
N." 1 1 2. Légende royale du Pharaon Ramsès, Ramfsès ou 
Armais, quatorzième roi de laxvill.' dynastie; 
le cartouche nom propre se lit 
(pK)**CC, le chéri d'Âmmen RamsÈS. 

113. - Légende royale du Pharaon Rams'es-Mtiamoun , 

quinzième roi de la xvm.* dynastie; les quatre 
derniers signes du prénom f ou premier car- 
touche ) se lisent M- . &WII , Mtiamoun , et le 
second contient le nom propre Ph**CC , 
Ramsès, suivi d'un titre honorifique. 

1 14. . Légendes royales du Pharaon Ramsès , premier 

roi de- la xix.* dynastie , conquérant connu 
des Grecs et des Romains sous les noms de 
Ramsès, Séthos, Séthosis , Sêsaosis et Sésostris, 
Le prénom contient le titre appouvé par le 
Stteil ; le cartouche nom propre , dont on 
peut voir toutes les autres variantes dans la 
planche XII , placée vis-a-vis la page 2 1 3 de 
notre ouvrage , renferme constamment les 
mots &*UtU-&I PkwCC, le chéri d'Amman, 

RjAfSÈS. 

il j. Légende royale du Pharaon Ramsès, fils et suc- 
cesseur du précédent. Le prénom contient le 
titre approuvé par Amman, et le nom propre se 
lit (SVujt) Piuicc, te chéri d'Amman, 
Ramsès. 

1 16. Légende royale du Pharaon Schcschnk, premier 
roi de la zxil.' dynastie, connu des Grecs sous 
le nom de Stsonchis , et nommé Stsak.Sches- 
chak ou Schischak, dans les livres saints. Le 



L.-i j : Lv Ci 



prénom renferme le titre apprùini par U Soleil , 
et le cartouche nom-propre se lit 2kwu*. 
UJttjMK, h chéri d'Amman, Scheschûnk. 
N.°" 117. Légende royale du Pharaon OsorcAon, second 
roi de la XXII,* dynastie; le premier cartouche 
ou prénom se termine par le titre i-WrifcTn), 
approuvé par Amman; le second cartouche se 
lit 3U) H.tj . OcopKK ou OCDptftt, te chéri 
d'Amman, Osorkon ou Osorcon : c'est le 
Zarach ou Zorack de l'Écriture sainte. 

■ 18. Cartouche nom propre, du Pharaon Petnbastés 
ou Peiouéates , premier roi de la XXIII,* dy- 
nastie, qui se lit ITT^ tjTrt, Ptahftèb, ou 
par abréviation, nig^j , Ptahf; le cartouche 
prénom est encore inconnu. 

1 r 9. Légende royale du Pharaon Osorthos , second roi 
de ta xxm.' dynastie, et fils du précédent ; 
le nom propre se lit OcpTCiî, Osortasen , 
et renferme le nom phonétique SOsiris. 

120. Légende royale du Pharaon Psammus, fils du 
précédent , et troisième roi de la xxui.' dy- 
nastie : le nom du roi , placé à la suite du titre 
KJ*-1M5-, donné ou c&éri d'Ammon , est exprimé 
symboliquement ( voye^ ci-dessus, pag. to.9 et 
200 ) par les parties antérieures d'un lion. 

lai. Légende royale du Pharaon PsammUicus I." , 
quatrième roi de la xxvi." dynastie : le second 
cartouche qui contient le nom propre porte 

ItCM-TK OU nCWTfi", PSAMETEK OU PSA- 
MÈT1G, 

131. Légende royale du Pharaon Psammidcvs II, 
sixième roi de la xxvi.° dynastie : le nom 
propre se lit de la même manière que celui 
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r - - du roi précédent ; ces deux légendes royales 

ne diffèrent que par le second signe de chaque 
prénom. 

N." >2J- Légende royale du Pharaon Néphereus , premier 
roi de la XXIX.' dynastie : le prénom renferme 
le titre chéri des dieux, et on lit dans le second 
cartouche, H&jejpOVn, Naiphrove ou 

\ib\. Légende royale du Pharaon Âcoris , second roi 
de la XXIX.' dynastie, et fils du précédent; le 
prénom renferme le titre chéri de Cnouphis ; le 
£ second cartouche se lit £&K,p, HakER ou 

Hakor, 

S- II. Rois de race persane. 

1 2 j . Cartouche renfermant le nom propre do Xerxh, 
écrit IbojHfcpajs-, Khschéarscha , suivi 
d'un groupe qui paraît devoir se lire ïpsttR, 
Irina ou Iriéno, et signifier Iranien, c'est-à-dire 
Persan. 

H2j a. Le même nom propre en caractères cunéiformes 
OU presépolltains; H «I gravé sur un vase d'al- 
bâtre du cabinet du Roi , au-dessus du car- 
touche qui contient le nom hiéroglyphique de 
Xerxes. 

%. H!. Rois de race grecque. 

!«7, 1* Xti, approuvé et chéri par Amon-ra , fis du 
Soleil, ^nroc, Philippe. Cette légende 
royale se rapporte ou à Philippe /w (EÀIexan- 
dre le Grand, ou à Philippe Âridée , son frère, 
roi reconnu en Egypte. 
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Le roi, approuvé et chiù par Aman-ra , fils du 
Soleil, C^KGRirrpG > Alexandre (le 
Grand.) 

Le roi, DIEU sauveur (i) apprtuvé par Am- 
man et Isis, fils du Soleil, JIto^WJIC , Pto- 
lemée ( ITto A£,iwu?s ) : légende royale de 
Ptolémée Sotir I." 

BpniKc ( Be/tÊï/xi)^ pour Bemuw) ), fijrjîi- 
Nice; nom propre hiéroglyphique de la reine 
Bérénice, femme de Ptolémée Soter I." 

Lt rot chéri d 'Aman-ra. fils du Soleil , 

ntO>tWHC , Ptolémée : légende royale de 
Ptolémée Philadelphe. 

&pcnc (Aotruoti), ArsinoÉ; nom propre de 
ja reine Arsinoé, femme de Ptolémée Phik- 
delphe. 

Le roi, dieu ÉPtPHANE, approuvé par 

Phtah, image d' Âmon-ra , fis du Soleil, IIto- 
ÏMXC , PtolÉmee, toujours vivant, chéri de 
Phtah : légende royale de ptolemée Épiphane. 

Le roi ' approuvé par image vivante 

d'Amon-ra, fils du Soleil, n-ïp?J*Hp , Pto- 
lemée , toujours vivant, chéri de Phtah et d'hit: 
légende royale de Ptolemée Philoméior. 

Lerôi, dieu ÉvergÏte, approuvé par Phtah, 
image vivante d 'Amon-ra , fils du Soleil, ÏItd- 
fcwtC, PtolÉmee, toujours vivant, chéri de 
Phtah t légende de Ptolémée Évergite II. 



(i) Lf titre diai wbiyut est répété deux fois , parce que le nom du roi Ptolémée 
est iàhi souvent de celui de 11 reine sa femme. Cette observation s'applique en 
général i Uns les cartouchei prhùm Ja LugUti. . ■' 



( ■ ) 

" '3Ï- K?>EOni."Tpï., ClÉopXtre } nom de la reine 
sœur ei femme SÉvtrgett II, et veuve de Phi- 
lométor. 

"îfi. K^Eompi, ClÉopXtre, fille de la précé- 
dente, et seconde femme vergue II. 

371 et b. Le roi, dieu approuvé par Pktah , image vivante 

d'Amon-ra. . , fis du Soleil, IHAowlKC ETO 
SkAKCirrpc , Ptolèmée Alexandre , 
toujours vivant, chéri de Phtak; légende royale 
de Ptolèmée Alexandre I:' , surnommé aussi 
Philométor IL 

138- Kjveonz-Tpa., K^oirrpz. , ClÉopXtre. 
fille de Ptolèmée AuVete. 
.9- >3° *. IIto^JIC cro JtOTKHcpc, Ptolèmée Néo- 
césar, toujours vivant, chéri de Phtak et d'Isis, 
ou bien chéri d'Amman et d'Isis, comme porte 
!e second cartouche : légende de Ptolèmée 
Césarion, fils de Cléopàtre et de Jules César. 

S- IV. Souverains romains. 

»4°. Le roi, â.O'TOKp'TOp, empereur , fils du Soleil , 
Ki.lCS.pc ( KawftgM pour Kouio-cLf ) , 
César légende de l'empereur César Auguste. 

1 4 ' • Hh& - to - &0TKprrp - pn - ci - Tfipïc -i 

KMCpC. Le seigneur du monde , l'empereur, 
enfant du Soleil, TiBÈRECésar, toujours vivant: 
légende de Temperenr Tibère, 
i4». 2k.O-TKp^-Ki.lC, L'empereur Caïus , tou- 
jours vivant, chéri de Pktah et d'Isis .- légende 
de f empereur Caïus Caligula. 



( '7) 

N." 1^3. TfipïC kXdtsc KCpC-PpWtIKC &.DTK- 
p^ïtlip. Tibère Claude César Germanique, 
empereur : légende de l'empereur Claude k 
Esné et à Deiidéra. 

i44- Le maître du mande, approuvé par les , 

chéri de Phtah et d'Isis. — Uèmpereur NÉRON. 
MFTOKIp HEponi : légende de Néron \ 
Dendéra. 

i4j- CWcnCHitC { Oo£D-7ra.irja*05), nom propre de 
Tempereur Vespasien. : obélisque Pamphile. 

i46". Tnc (T1T04), nom propre de l'empereur 
TITUS : même obélisque. 

1^7. Leroi seigneur du monde, ak.O"TKpT-p , Vtm- 
-pertur, enfant du Soleil, KHCpC TwTSJiC 
CÊCTC , César Domitien Auguste ( Se- 
Êo.o-1o4 ) : légende de Tempereur Domitien 
sur l'obélisque Pamphile. 

i48. Le maître du monde, Cfc.rrTKp'Tp KHCpC , 
l'empereur César. Hpo** Tp&XltC , Nerya 
Trajan (Nt&va, T gjLiajitiç), toujours vivant, 
ekéri de Phtah et d'Isis ; légende de Trajan a 
Phïlée. ' 

l48. et, ^O-TOKptp KKCp HpOY& Tpmc Kp«.- 
«IKC frTKIKC , l'empereur César Nbrva 
Trajan Germanique, Dacique ; légende de 
l'empereur Trajan à Ombos. 

>4>. Le maître du monde, HiOTKpTOp KMCp.C 
pK-CÏ-CN.'TIpii-IiC , l'empereur César , enfant 
du Soleil, Hadrien ; légende de l'empereur 
Hadrien à Thèbes. 

ijo. Le fils du Soleil, stignturdes régions, 3*TpSKC 
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KCpC , HADMEN César : légende de Pempe- 
reur Hadrien sur l'obélisque Barbérini. 
N." C*Aïna.{T«0-irTE), Sabine, déesse. C&ctk. 

Auguste , ditsse , toujours vivante : légende de 
Timpératrice Satine, femme SHadrien, sur l'o- 
bélisque Barbérini. 
ijï. Le tùgncur du monde, iXoTORpTOp-KCpC- 
pH-CI ^ITTOttlWC , l'empereur César, fis 
du Soleil , Anton in (Auguste), toujours 
vivant. 

VI." Noms propres égyptiens de simples particuliers. 
i .° Noms entièrement phonétiques. 

i ; j, IItI}}»». (pUJ**E) , Petkhem, nom propre 
d'homme, comme l'indique le signe d'espèce 
homme qui le termine: dans l'inscription de la 
base d'une statue de bronze appartenant au 
cabinet du Roi, et gravée dans le Recueil d'an- 
tiquités du comte de Caylus, tome V, pl. III. 

1(4. IlTSJUat ( pOJWE ) , PÉTAMON , PÉTAMEN 

et PÈtemen , nom propre d'homme signi- 
fiant celui qui appartient à Amman: grand ma- 
nuscrit hiéroglyphique du cabinet du Roi. — 
Nom très-commun sur les statuettes de terre 
vernissée qui représentent des individus morts , 
et que l'on trouve dans les tombeaux deThèbes. 

i j 5 . IlTR^o-tt ( pUi«E } , variante du précédent. 

156". (II*TM*K pUIW-E), variante du précédent. — 
Terre vernissée de M. Durand. 

i } 6\<7. IÏT&m-H (putM-E), variante du précédent. 
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Ijtf b. HtTAMÏ, P ÉTÉ/H EN , Petamen ( ttlui qui ap- 
partial à Amman } ; variante du n.° 1 54 , dans 
le grand manuscrit du cabinet du Roi , scène 
du jugement. -Idtm, momie égyptio-grecque 
de M. Cailliaud. 

1 jfi e. ÏItwW (pcmux) : variante du précédent. — 
Grand manuscrit du cabinet du Roi. 

I J 6 d, II X ( ) ou TTT { «n ) , PÈTEMEN ou 

Petamen ( celui qui appartient à Amman } ; le 
nom de dieu est symboliquement exprimé par 
l'obélisque: variante du n.° ; ;6 i. — Momie 
égyptio-grecque de M. Cailliaud. 
II'Tf&wit), Petamen ou Petamon (et/ai 
gui apparient à Amman } , variante phonético- 
symbolique des n.°* t s 4 > i(6£etij<»f. — 
Grand manuscrit hiéroglyphique du cabinet 
du Roi. 

ij7- IlTi**!! (ptUM-E), variante du nom précé- 
dent. — Statue de bronze du cabinet du Roi. 

IJ7* II-Tfc*UtpH (pCUWE), PÉta m onrè ou PÉ- 
TAMONRA ( celui qui appartient à Amonra), 
nom propre d'homme. — Terre vernissée; 
cabinet royal. 

ij8. TiAnfitu (£S**e), nom propre de femme. 
— Bronze du cabinet du Roi. 

ijo. TmMJit ou Gmz-wn (£I«.e), Tenta- 

JUON ou THENTAXON, etl le qui appartient à 
Amman , nom propre de femme. — Momie de 
la collection de M. Durand. 

160. DUmkj, Amenof , nomproprerThomme, abré- 
viation usuelle- du nom suivant. 

itfi. ^w.ncr-rn (pui-ox) ■ Aménoftep ou Amo- 



( 20- ) 

NaftÂP (approuvé par Amman) , nom propre 
d'homme. — Momie du cabinet du Roi. 

162. HtTI&JU-K (^i»E) , FtEPAMON OU AFTE- 
PAMON ( appobav'tl Amman ) , nom propre de 
femme, mère du défunt , n.* 100. — Manus- 
crit hiéroglyphique du cabinet du Roi , prove- 
nant de M. Cailliaud. 
3UM1Ï (plUM-E), Amonî, AmÉni ; nom 
propre d'homme. — Terre vernissée de M. Du- 

1 6"4. thJOK il ( pttUiE ) , variante du précédent. 

iG4 a. DUmii (pttJJO.c), Amena i ou Amona ï , nom 
propre d'homme. — -Momie du musée de Lyon. 

164 b, 2ÛMtU*l, aUMlWLR (pUIME), Amonmai 
(chéri d'Amman ), nom propre d'homme. — 

■■' ■ Terre vernissée de M. Durand. 

ifi;. faoxm Amontètou Amen- 

tet, nom propre de femme. 

îfjtf. ^Ku-tlE, AmonÈ, nom propre d'homme, pro- 
bablement une variante du n.° 16 3. — Terre 
émaïllée de M. Durand. 

(87.' ^tS*tn (pUIW)i Fotamon, nom propre 
d'homme.— Terre émaillée de la collection de 
. M. Durand. 

i(ÎB. SÙJU-H.C (ptnwï), ÂMONSi ou AmensÈ (en- 
fant d'Amman ) , nom propre d'homme. 

i£o. Xw-nCT { ^sttB ) , Àmonset, Ameksetom 
A/ueNSÈ, nom propre de femme. — Stèlede 
M.Thédenat. 

i 70. DWMUC ( pUI**E ) , AmONiS , et très-probable. 

ment Amonios , transcription du nom propre 
grec ApVfMtmt. 



(A? ) 

17'. Ht^q-, Phtahaf ou Ptahf, abréviation du 
nom suivant. — Stèles de M. Thédenat. 

17a. HT^tfTn, Phtahaftep ou PtahftÈp (ap- 
prouvé par Pktab ) terre émaillée de M. Du- 
rand. — Stèles de M. Thédenat. 

17J. OcpTCH (pttUAE), Os or ta sen , nom 
propre d'homme. — Stèle de M. Durand. — 
Stèle de M. Thédenat. 

174. &CTB-0-»! ou tkcrtxrti (poiw), Astaoui 
ou Astayi , nom propre d'homme. — Vase 
d'albâtre du cabinet de M. Durand. 

i7(. &wpO'*pD'ï (pui-U-E), nom propre d'homme. 

— Terre émaillée du cabinet du Roi. — Sièle. 

176. TVu.pu.nc {^sm-e), Taairôtsou Tamf- 

■ Rots , nom propre de femme. — Statuette du 
cabinet de M. Durand. 

177. Hutnoip, Kump ou K«t$utp ( ptuw ) , 

COPOR ou CophoR , nom propre d'homme. 

— Manuscrit hiéroglyphique du cabinet du 
Roi , acquis de M. Caillinud. 

178. Oçp"TC OU OcpCT (-T£i«.E), OSORTSÉ OU 

ÛSOttSÈT ( fille d'Osirls ) , nom propre de 
femme.— Stèle du comte de Belmore. 
170. U&AUT (pUMM.), Mamon ou Meamon, nom 
propre d'homme.— Stèle du comte de Belmore. 

180. Cojtiw-C (pwwt), Sot 1 mes ( engendré de 

Sbti),-*- Momie du cabinet de M. Durand, — . 
Manuscrit du cabinet du Roi. 
180 a, Ca.m**C 1 SoTIiuÈS, variante du nom précé- 
dent. — Momie du cabinet de M. Durand. 

181. Ilcflttq ou IIctHq (paiwe), psotnefq* 
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Psatnef, nom propre d'homme. — Manus- 
crit hiéroglyphique du cabinet du Roi , acquis 
de M. Cailiiaud. 
N." 182. n&M-'TKouïIcanr'tpoJM.E), Psametèk 
ou Psajuetig , nom propre d'homme. — 
Inscription du Musée royal. 

183. ÏIC-U-TK ou nc^r, variante du nom propre 

précédent. — Momie de M. Thédenat. 

184. Cw-ncr (^i-u-e), Smense ou Samensèt, 

nom propre de femme. — Stèle de M. Thé- 
denat. 

18 j. T*TC (ptUM-ç), Torès, nom propre d'homme. 
— Terre émaillée de M. Thédenat. 

186". IlT^pn (pH^ptUWE), PÈthÔRPRÊ, va- 
riante du nom propre n.° soi. 

187. Tuittw ■ Tmavmê ou Tmau- 

MEÏ ( chérie de sa mère} ; nom propre de 

188. SH.-IK (pUMK), Atb ou àti , nom propre 

d'homme — Stèle du comte de fielmore. 
18p. OïJf (»IVt), SatÈ ou Sati ; nom propre 
de femme. — Stèle de M. Thédenat. 

1QO. IICM-TCfou IIc«-*TaS, PSAJHÈTÈG OU PSA- 

metedj , nom propre d'homme. — Stèle de 
M. Thédenat. 

10t. lifting (puiMt) , nom propre d'homme. — 

Terre émaillée du cabinet royal. 
193. IlT£3£p (pttl«E), Phtahdjer ou Ptah- 

DJER , nom propre d'homme. — Stèle de 

M. Thédenat. 
193. JVtCfl Otcr (ptUM-e), AtsiouOtsi, 

nom propre d'homme : Njebuhr, pl. XL, E, 
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N." it)4. Pnaipc, Ratorés ou Ratorss , nom 
propre: Niebuhr, pi XXVII et XXVIII , sur 
des vases funéraires. 
ioj. 3a-TMJ.n (pUJJUE), HAPIAtEN , nom propre 
d'homme. — Terre émaillée de la collection de 
M. Durand. 

«9ï a. CpcpC (pUi«E), nom propre d'homme. — 
Momie du cabinet britannique provenant de 
Lethuillier. 

a." Noms propret égyptiens phnétlco-symMiques. 

106. IIt (OlfCIpt) (pUI«E), PÉTOVSJRÈ, PËTO- 

SIRI ( celui qui est à Osiris ) , nom propre 
d'homme. — Terres émailléesde M. de Thé- 
denat. 

137. lit (£ttip) , PÈTHÔR (celui qui est à Horus), 
nom propre d'homme. — Terre émaillée du 
cabinet roya t. — Amulette de M. Durand. 

178. ÏIt (HCE) , PÈTISÉ, PÈTISt (celui qui est A 
Isis ) . nom propre d'homme, — Terre émaillée 
du cabinet royal ; Caylus , tom, VII , pl. IX, 
n.' 4- 

lf/0. II-TMt (pH) (ptHME), PÉTAPRÉ OU PÈTA- 
PSIRS , celui qui est à Phri ( fe Soleil ) , nom 
propre d'homme , qui devrait Être lu Pétarpri 
ou PétQTpri, si l'on suppose que le scribe a 
omis la ligne perpendiculaire qui fait de Téper- 
vier le nom du dieu Horus , Ar ou Hor. 

200. Variante du précédent. — Manuscrit hiérogly- 
phique du cabinet du Roi , acquis de M, Caii- 
liaud. . 
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101. IIt (x-p) (npw) ou IIt (£Uip) n (pn),- 

PÈTARPRÈ, PÈTHORPRE et PÈthorphrÉ 
(celui qui est à Horus et à Phri , le Saleïl ) , 
nom propre d'homme. — Manuscrit hiérogly- 
phique du comte Mounmorris. 

301 a. Variante du précédent. Le soleil (pH ) est ex- 
primé par le disque orné de i'uncus. — Mémo 
manuscrit. • 

Soi. b. Autre variante [wy. le nomdu.dieu Ré, n.*46" ). 
— Même manuscrit. 

20 1, e. Autre variante. — Même manuscrit. 

1 o 1 . d. Le disque du soleil { pK ) est suivi de sa pro- 
nonciation pH , en caractères phonétiques 
(wy, le n."47 )• — Même manuscrit. 

402. IIz.(£UIp), PAHQR (celui qui appartient à 
Horus), nom propre d'homme. -Terre émaillée 
du cabinet royal. 1 

JOJ. (éïttlp) W«t (p(tt«E), HORAMON OU HO- 

Rammon ( Horus - Amman ) , nom propre 
d'homme. — Terre é maillée du cabinet du Roi. 

40"4. (2ttlp)ci(KcO o« a*.pCl(KCl){p«<-M-E) ï 
HorsiÈsi ou ÂRStÈsi (Horus fis d'isis) , 
nom propre d'homme. — Terre émaillée du 
cabinet du Roi. — Manuscrit de M. Danon. 

ioj. 3UMt {£txip} Cï (HCi) (p(lï«.E), Amqn- 
&0RS1ESI ou AmonarsiÈSI (Ammon-Horus 
fils d'Jsis), nom propre d'homme. — Terre 
de M. Thédenat. 

aofi. Ta- (HCe) (£S«e)» Tabsb et Taïsï (celle 
qui appartient à Isis ), nom propre de femme. 
—Terre émaillée de M. Durand. 

30?. Ilfc ( KC6 ) ( ptiu*e ) . PAÉSÉ , Pa1$i et 
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■ PaÎSÉ (celai qui appartint à Isis ) , nom 
propre d'homme, — Terre émaiHée de M. Du- 

N." 208. akc(HCE) (£We), Asisé ou Asm, .nom 
propre de femme. — Terre émailléedu cabinet 
du Roi.' 

209. Cn (hce) (,»ijue), Sam si ou Sanise; nom 

propre de femme. 

210. HCE (2£p) ) , ISÈDJER OU ESIDJER, 

nom propre de femme. — Bronze du cabinet 
du Roi. — Manuscrit hiéroglyphique appar- 
tenant a M. Dubois. 

211. ( 2xflUip ) c T C&uu-e) , Hathorsé ou Hâ- 
. TORS et ( enfant d'Hathôr ou d'Athyr ), nom 

propre de femme. — Stèle de M. Thédenar. 
. 212. (S^BUlp) WB-T > Hathorma (doit 

. , . d'Hathôrou donnée par iifo/Wr/', nom propre de 
., femme. — Terre émaillée du Musée de Lyon. 

213. £>a.Tcis (hce) (ptow-E), Khatsanisi , nom 

propre d'homme.— rManuscrit de M. Fontana, 
publié à Vienne par M. de Hammer. ; 

214. (CfiK) C (pOUO-c), Sovxsè ouSovksi (en- 
. fant de Sovk) , nom propre d'homme. —Stèle 

du comte de Belmore. 
21 j. (CfiK) en , Sovkset ou SovksÉ 

(enfant de Sovk) , nom propre de femme, — 
Stèle du comte de Belmore. 

3.° Nam égyptiens de simples particuliers totalement symboliques, 

216.' (êttîp-pu.!«E), HÔR ou HaR (Horus), nom 
propre d'homme. — Terre émaillée du cabinet 1 
du Roi, 



(a*) 

N." 217. (HCE Est ou Isi(Isis), nom propre 
de femme. —Terre émaillée du cabinet du Roi. 

S- VI. Noms propres grecs et latins totalement 
phonétiques, 

218. CBurTitc, nom propre XAntinoVs , favori 
d'Hadrien. — Obélisque Barbérini. 

319. 3torTESttUJC > variante du nom cYAntînoiis. — 
Obélisque Barbérini. 

219 a. R^OTTTp . t (^I«e) 1 CleopâTRe , nom 
propre de femme. — Momie égyptio-grecque 
de M. Caïlliaud. 

2 1 o b. Variante du précédent. — Momie de M. Caïlliaud. 

21 9 f. K?,OînXpour K?iOITTp , CLEOPÂTRE , forme 
hiératique des deux noms précédens. — Ma- 
nuscrit hiératique accompagnant la momie 
égyptio-grecque de M. Caïlliaud, 

219 d. Transcription hiéroglyphique du nom hiératique 
précédent. 

210 e. Forme démotique du nom de CleopAtre , 
K^mp. — Manuscrit du cabinet du Roi. 

210. AouKlAîC (ptiut-e), Lucilivs, nom propre 
romain. — Obélisque de Bénévent. 

221. Xd-HTC pour PoKtbc, RufvS) surnom du 
personnage précédent. — Obélisque de Béné- 
vent. 

22iet22j.T'TKC (pUJ.ULE), TKTC (pm«E), res'« 
d'un nom propre latin. — Obélisques Albani 
et Borgia. 

«4- CkC"IC (pui-tte), Sextvs , prénom romain. 
— Obélisques Albani et Borgia.. 



( 2 7 ) 

N." 225. &iftK&«c ou &<bpK&nc, Afrzcânvs, sur- 
nom romain, — Obélisques Albani et Bo rgia. 



S. VII. Signes et groupes hiéroglyphiques représentant des 
noms communs, soit phonétiquement, soit symbolî-; 
quement , soit figurativement. 

126. (Hotte) dieu, caractère symbolique. 

127. Heuotte, ghsx hotte) dieux, diverses formes 

que prend au pluriel le caractère précédent. 

228. (Tkotte) déesse, groupes symboliques for- 

més du n.° 226 et des signes caractéristiques 
du genre féminin. 

229. (Hotte) dieu mâle, caractère figuratif. 
229 a. Forme linéaire du précédent caractère. 

229 ù, (Hotte Eqoin^), dieu virant, groupe formé 

du caractère figuratif (iîj), et du caractère 

symbolique ttltt^, la vie, placé entre les 

mains du d'un, 
220 c. ( HoTTE Kt-ttECJ ) , dieu bienfaisant , groupe 

composé du caractère figuratif ( 229 ) , et du 

sceptre symbolique a tète de couceupka. [ Voyt\ 

Horapollon , liv. I , $. 
220'/. (He hotte), les difux, pluriel du caractère 

figuratif n," 229. 

230. (Hotte), dieu mâle, combinaison des signes 

simples, n." 226 et 329. 

230 a. (He hotte), tes dieux, dieux, pluriel du groupe 

précédent, 

2ji, (tkoyte), déesse, caractère figuratif, forme 
féminine du n," 220. 



.*■ 231 * ("TKOTTTï), dîtuti le caractère fîguraiifn.' 2 jfi, 
combiné avec le sceptre ordinaire des déesses 
égyptiennes. 

.232. (""ïmrrTE), déesse , groupe formé du signe 
symbolique i n." 226 ,- et du caractère figura- 
tif 23]. 

333. 60 ou To , le monde, l'univers! ces divers 
groupes expriment aussi la syllabe To , dans 
les noms propres grecs ou romains transcrits 
en hiéroglyphes. 

134. ('TnE,<^<bE T^e)) ftefet, caractères figu- 
ratifs. 

234^. (lTir*E, (bROtl) , les deux , pluriels du carac- 
tère précédent. 
-34 (l nE > '^e)» f'*'< caractère symbolique. 
23 j . ( n2.najci.iS ) , /« ngwar supérieures; groupe sym- 
' bolique. 

236. ( na-M-HECHT ) 1 les régions inférieures , groupe 

symbolique. Ces deux groupes se composent 
des deux parties de la couronne pschent 
( n.° 276 ) et du caractère terre , contrée , ré- 
gion, n." 24^. 

237. (pf), soleil , caractère figuratif, peint en 

rouge dans les inscriptions coloriées. _ . 

237 a. pH, groupe phonétique, le soleil, tracé souvent 

à la suite du caractère précédent) connue dé- 
' termïnatîf. 

238. (iiOO£, ni!D£), la tune, caractère figuratif. 

238 a. (e&OT, £iOl), le mois, signe figuratif- sym- 

bolique. Ce caractère précède , comme déter- 
- minatif ou signe d'espèce, les groupes expri- 
mant les noms égyptiens des mois. 
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N," 1 239. • { CHW 1 CO"*) , étoile, astre , caractère figuratif. 

—Signe d'espèce dans les groupes exprimant 
les noms des constellations et décatis. : 

239. a. Pluriel du précédent. 

240. Contrée . terre, région; caractère symbolique. 
240 a. Pluriel du précédent. 

34' . 242. («.ttlO"*, non), groupes figuratifs et symbo- 
1 ico- phone tiques , exprimant Veau du Nil et le 
débordement du fleuve. ( Voyt\ Horapollon , 

iiv. i,s. 2,.) 

243. Mfc. , place, lieu, groupe phonétique avec toutes 

244. L'Egypte et toutes les variantes de ce groupe. 
24j. (PtllJUË), homme, caractère figuratif. — Signe 

d'espèce à la suite des noms propres mascu- 
lins. 

24; a. Pluriel du précédent, 

a4( b. ( PciH«.E ) , homme , caractère figuratif plus par- 
ticulièrement employé comme signe d'espèce 
après les noms propres des défunts. 

24tf. (2l«.E, C^IW-E) , femme , caractère figuratif. 

— Signe d'espèce après les noms propres fè- 

3.^6 a. {3io**e), le! femmes, pluriel du précédent. 

ni& b. (Siwe), femme; signe d'espèce plus particu- 
lièrement employé après les noms propres de 
femmes défuntes. La petite figure tiént une 
tïge de lotus recourbée. Un bouquet de lotus 
tient souvent la place de ce signe d'espèce lui- 
même. ' 

xi6 ç. (ÏÏEpUiJltE ÏWU HE£«M*S}, les hommes et les 
femmes, combinaison des pluriels figuratifs , 
n." 24î a et 2 4 °~ ■ , s ' 
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N." ïfyj. CJ OU CE, enfant, fis, caractère a-ia-fois figu- 
ratif ci phonétique. — Sa forme plurielle. 

a4B. totte > T*E , pire , groupe avec toutes ses va- 
riantes et abréviations. 

a4o. "TO*<EC5 , TifEq , père de lut, son père , composé 
du groupe n.° 248, et du pronom affixe de la 
troisième personne singulier masculin. 

ajo. TW)*f, mtre, avec ses variantes. 

ajo a. Mère ( divine), titre de plusieurs déesses égyp- 
tiennes. 

2ji. CE ou ci ou «je , fis , enfant, et ses abrévia- 
tions. 

2j2. CEq, Ci ou OjEq , fis de lui , sçn fis , et «es 

abréviations. 
CEC, CIC ou ojec, fis d'elle, son fis, en 

parlant d'une femme. 
2j4- TCE, TttJE ou CET, file, forme féminine 

du groupe n.° 25 1. 
2js. TCEq, fillt de lui, sa file, en parlant d'un 

homme. 

ajlS. "TCEC, fille d'elle, sa file, en parlant d'une 
femme. 

CE, Cï ou uje, enfant, fis , groupe homo- 
phone du n." ij 1. 

258. CET. CT. *TCE , enfant, file, groupe homo- 
phone du n." 2j£ 

2$8 a. XXC (copte, *w,c, «iCE), engendré, nains, 
né, enfant; ce groupe exprime ordinairement 
fe rapport de parenté entre le fils et la mère. 

258*, TJttMq, mère de lui, T0.5.1TC, mère d'elle; ces 
groupes , dans la filiation des défunts , tiennent 
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la' place du groupe précédent. Le mot M*- 
T&i i placé entre le nom du fils et le nom 
de la mère dans les inscriptions grecques 
d'Egypte, n'est qu'une exacte traduction de ce 
groupe hiéroglyphique. 
N." 260. CK, copte COU, frère, avec toutes ses varia- 
tions et abréviations. 
26" 1 , 262. cttct. cnt, OftCjWwA hl, frire d'elle, son 
frire , groupe précédent , combiné avec les 
pronoms afnxes de la troisième personne du. 
singulier masculin et féminin, 
atfj, 2(Î4. cm, TCn, saur, forme féminine du groupe 
précédent , avec ses variantes et abréviations. 
26 j , 266. CHT} , cmc. saur dt lui , saur d'elle , sa saur, 
et les abréviations de ces divers groupes. 
167, ÇTH ( copte con-lît), rrgtre, roi , dirtteeur ; 

variantes de ce groupe, par f échange de ca- 
ractères homophones. 
î68 , 269. Abréviations et forme kihatiqut du groupe pré- 
cédent. 

270. CTO ( (WcipE ) , ( O-ïCIpE ) C1H , le ni 

Osiris ou VOsirien roi, titre honorifique placé 
en tête de la légende royale des Pharaons 
défunts. Variantes de ce groupe symbolico- 
phonétique. 

270 a. Groupe composé du n.° 167 abrégé , et du ca- 
ractère symbolique abeille, dire royal, que Fora 
.doit traduire simplement par roi, ou bien par 
roi du peuple obéissant, si l'on adopte le sens 
qu'HorapoIIon donne aussi a l'abeille { liv. I, 
S- «a). 

271. Ce caractère symbolique , affecté des marques du 

genre féminin , exprime l'idée reine. 
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N.** 371, 273. Z<t royauté, la puissante royale. 

274. Symbole de la domination sur la région suplriture. 

275. Symbole de la domination sur ta région inférieure. 
Z76. {iTUJEin), pscktnt, coiffure des dieur et des 

rois , formée de la réunion des deux précé- 
dentes , et symbole de la souveraineté sur la 
région supérieure et la région inférieure. 
. .277. ( OIH£ , ' &tt£ )., lavie, et plus proprement la 
vie divine , caractère symbolique ; nom , adjec- 
tif ou verbe , selon la place qu'il occupe dans 
.les groupes. 

278, 279. Caractère figuratif représentant l'idée demeure, 
habitation ; signe d'espèce qui accompagne 
. , les groupes exprimant les noms de divers édï- 

280. (hs). maison, demeure; même emploi que le pré- 
cédent. 

28 1 . Grand édifice , habitation , caractère figuratif suivi 
■ du signe d'espèce 278. ". 
28 1 , 282 a. Divers pluriels du caractère précédent. 

283. .(pltS, Eprit), temple; groupe formé du signe 

symbolique dieu, et du caractère figuratif ha- 
■' . ■ ■ titation ou demeure , demeure d'un dieu. 

284. • Temple; variante du groupe précédent, accru 

du signe d'espèce 278. 

284.- Temples , pluriel des groupes précédens. 

i8j. . Temple, variante des groupes précédens. Celui-ci 
•■■».. est composé du signe symbolique dieu, du ca- 
ractère figuratif seigneur, reufermé dans le ca- 
ractère figuratif habitation ou demeure. 

286. Grand édifice , groupe formé du caractère figu- 

ratif demeure , et du signe { n." 44 J } . grand. 

287. Demeure de Phtak , nom hiéroglyphe de la ville 
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de Memphis ( Inscription de Rosette , Jig. 9 ). 
Groupe composé du caractère Ggur&ÛfJemeurt, 
et du groupe phonétique TTT^ ou <Î>T,>, 
Phtah. 

288. IX-Ulï HI , demeure d'Amman , paraît être le nom 

hiéroglyphique de Th'ebes. 

289. {npnt) mmmt, le temple d'Amman; groupe 

formé du n.° 284 (put), temple, de la prépo- 
sition h ( n.* 3 3 ), A , et du nom phonétique 
3Uwt, Amman. 
390. «ïirot , Afenté, Mtnït , paraît être la transcrip- 
tion hiéroglyphique du nom de l'enfer égyp- 
tien , nommé A^eutbç dans les auteurs grecs , 
et WWTTE ou CSto.En^ dans les livres 
coptes. — Ce groupe est terminé par le signe 
d'espèce n.° 27B. 

291. (pnE, EpItE), ample, hiéron; groupe symbo- 

292. Chapelle monolithe placée au fond des sanctuaires 

égyptiens, et renfermant l'image du dieu; 
caractère figuratif, souvent suivi du signe 
d'espèce ordinaire. 

293. Chapelle portative , châsse; caractère figuratif. 
2o4- Chapelle , châsse , renfermant l'image du dieu ; 

caractère figuratif, suivi du signe d'espèce. 

295. Porte d'enceinte; caractère figuratif. Dédicace du 

grand temple de Dendéra. 

296. {"TtTTairt), image, figure, représentation d'un 

personnage { Inscription de Rosette ) ; carac- 
tère figuratif. 

296 a. Pluriel du précédent. Inscription de Rosette. 

Image d'un roi ( Inscription de Rosette ) ; carac- 
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1ère figuratif; le personnage porte ici le pschtnt 
et d'autres emblèmes de royauté. 
N." 298. Statut (d'un roi]; caractère figuratif. Inscrip- 
tion de Rosette. 

250. Statut colossale ; caractère figuratif combiné avec 
le groupe (n." 444) • grand. Dédicace des 
colosses de Louqsor. 

300. (aSHplhcî^M } , tbélisque ; caractère figuratif. 
Inscriptions des obélisques. 

300 a. £&tO£Hpi hc£>W , obélisques ; pluriel du pré- 
cédent. Inscriptions des obélisques. 

30t. Sphinx pfacés devant les temples et formant des 
avenues. Dédicace des sphinx de Ouady-Esse- 
bouS. ) 

303. Ce groupe , qui se présente dans toutes les dé- 
dicaces d'édifices , paraît indiquer la construc- 
tion. 

30}. (Ê&pî, 2£0l), barque, vaisseau; caractère figu- 
ratif. 

304- OYK&, Fj-ïfcfi, prêtre, homme purifié , homme 
pur. Inscription de Rosette. 

joj. HEOKHHfi, nîOifH&, les prêtres, pluriel du pré- 
cédent. 

300". OtK& , OK&fi , prêtre ; variante du n.° 3.64- 

307. Divers pluriels du groupe précédent. 

308. (jtftirTO¥HH&, «.ETO'ïHfi) , sacerdoce; la (onc- 

tion de prêtre. Inscription de Rosette. 

308 a. Offrande, offrir; caractère symbolique. 

308 b. Libation, faire des libations; caractère sym- 
bolique. 

308 c. Adoration, l'action d'offrir l'encens ; caractère sym- 
bolique. „ 
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N."' 309. Les honneurs dus aux dieux ou aux rois ( Inscrip- 
tion de Rosette ) , les cérémonies présentes par 
la loi. 

310, cî}. copte, ccjb, (aire.êeritmi inscription 
de Rosette. 

î 1 1 - cJbo"«I . copte , idem , les scribes , les hiéro- 
grammates. 

312. (cfcii, C^S-l), lettre, écriture, écrire; groupe 

symbolique, formé des divers instrumens né- 
cessaires pour tracer les lettres : la palette , le 
pinceau ou le roseau et le vase h encre. 

313. (ltEC£&I HMEB03fTE)i les lettres divines, l'écri- 

ture divine , c'est-à-dire , l'écriture hiéroglyphique: 

inscription de Rosette. 
3 1 4- ( C£M ) , caractère ou écriture de signes, 

c'est-à-dire , l'écriture populaire ou démotique : 

inscription de Rosette. 
31J. c£>inn(cfcfc ICntBItt), l'écriture ionienne, 

c'est-à-dire, récriture grecque ; inscription de 

Rosette. 

316. Stèle, pierre monumentale ponant une inscrip- 

tion ; inscription de Rosette. 

317. ( eairrrrc. païenne) , panégyric, congréga- 

tion , synagogue; réunion générale pour célé- 
brer un jour de fête : inscription de Rosette. 
3 1 7. a. Divers pluriels du caractère symbolique précé- 
dent. 

j 1 8. Les grandes panégyries ; inscription de Rosette. . 

319. ( WthEpUJUtcntty 1 ) , autel; caractère figuratif. 

320. (&UJip ) • a i tnMU '' parère pour offrir l'encens; 

caractère figuratif. 

321. (G^HO-ïqt) , encens , parfum ; caractère figuratif. 
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N.°' 322. Vase de fieurs ; caractère figuratif. 

323, Vase renfermant une offrande; caractère figu- 
ratif. 

314. {0"*£-fii WTDTSA), purification, purifier. 
jï j. (KEW-KEW-Ï) sistre; caractère figuratif. 

326. Caisse de victime ; caractère figuratif. 

327. ç£E , bœuf, ïgprt, tœufs; caractères figuratifs. 

328. Antilope; caractère figuratif. 

329, 330. (^10, ^TOIOip} , (Ara/, ritfvafor; caractères 
figuratifs. 

331. 'Quadriges ; caractères figuratifs. 

332. Tortue; caractère figuratif. 

333. Uraus ou aspi ; caractère figuratif. 

334. (.M-MIJl}, balance; caractère figuratif. 
33j. (ttjïç), poids; caractère figuratif. 
336. (tjr^j, arc; caractère figuratif. 

337- (CDTÊEq, CO^HE^) , fi'eche, flèches; carac- 
tères figuratifs. 



S- VIII. Qualifications et titres honorifiques des dieux , des 
souverains et des simples particuliers. 

338. 'l'mttpS, V'éprouvêdu soleil; titre porté par les 

défunts (copte, q-rnn hpff) : légendes des 

339. 'ÏTTTriMMt, Te'prouvé d'Amman ou parAmmont 

légendes des momies. 

340. < ÏTnHn''r < s ou Htith-t^, réprouvé de Phtak : 

légendes des momies. 
î4'- iTirh (o'ïCipE}, l'éprouvé d'Osirrs; le nomdu 
dieu est symbolique : légendes des momies. 



N." 341. Hnfîlti (hce), V éprouvé d'Isis ; le nom de la 
déesse est ici symbolique : mêmes légendes. 

343. HTTl'tiB.wnai , réprouvé d'Anêbâ ou Aaubis 1 

mêmes légendes. 

344. H-rnitC-TH , {'éprouvé <It Saté ; mêmes légendes. 

345. («) hehoï-te, l'éprouvé des dieux ou par 
les d'aux : mêmes légendes. 

3 46. Uc (keiwtte)ou Uc (khehoitte), enfant 

dit dieux, engendré par les dieux ; sens passif, 
titre royal. — Sens actif, générateur des dieux 
(copte, M.&CttEKO'ï'TE), titre du dieu Phré. 
— Variantes de ce groupe. — Obélisques. 

347. T»p «c (nEtto-nE), 2£pwc ( heud-ïtc), 

sens actif. Grande ou puissante génératrice des 
dieux ; titre de la déesse Netphé , fille du dieu 
Phré. — Légendes des momies. — Bas-reliefs 
des temples. 

347 a. P» (BOTTXe ) «C ( BEWDTTTe) , le dieu Ré {ou 
Phré) générateur des dieux. — Obélisques. 

348. Cm (K>IÏ } soutien de l'Égypte ou vengeur de 

V Egypte. Le groupe qui exprime l'Égypte , ou 
plutôt le pays , la contrée , varie extrêmement 
dans la disposition de ses signes. L'ordre dans 
lequel ils sont toujours rangés dans l'inscrip- 
tion de Rosette (n.° 348 a) , semble présenter 
le mot K^S , copte, KE<S>I et , 

pays, contrée. — Variantes et abréviations de ce 
groupe, qui est un des titres ordinaires du 
dieu Hotus , et de quelques autres divinités. 
340. «H, «ci ou «El (copte, «e, *S3,\ et «El)t 
aimant, si ce mot occupe le premier rang datw 
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fa formation d'un mot composé ; aimé , lorsqu'il 
occupe le second. 
N." jjo. U". Abréviation habituelle du groupe phonétique 
précédent. 

ÎJO«. .ukcj ou WEiq, aimant lai ; titre des enfans 
mis en rapport avec leur père. — Stèles funé- 
raires ; combinaison du groupe avec le pro- 
nom affine. 

3 jo b. «HC ou «-ESC , aimant elle ; titre des enfans 

mis en rapport avec leur mère, 
îi'. Uh, ou weï. Groupe homophone du 

groupe n.° , et employé indifféremment. 
31 1 a. Abréviations du groupe précédent. 
3J2. n<T£JUft.l . aimé par Phtah , chéri de Phrak ; 

titre royal. — Abréviation de ce groupe. 
3 JJ- n*T£«M , variante du précédent. — Abrévia- 
tion de ce groupe. 
354- pour wiit«M [voyez n." 351 a), 

chéri d'Amman; titre royal porté sur-tout par 
les Pharaons .des XVIII.* et XIX.' dynasties .fa- 
milles Dioipolitaines ou originaires deThèbes , 
la ville d'Ammon. 
3(J. &4HUX. pour 3UMt«fc\, chéri d'Ammon; va- 
riante du groupe précédent. 
3 î 6. SfMttA*. pour SLwliWLR , donné par Amman, 

M&I et CtuU-nju.. , par abréviation, aimé 
par Amman, chéri d'Ain mon; le nom phonétique 
du dieu est remplacé ici par le nom figuratif 
même. — Titre royal. 
3 S H. Variantes des groupes précéder». — Même sens. 
359- HOY&U&I, chéri de Chnoabis ou Chnouphh ; 
«» ' titre du Pharaon Améiiophis II. 
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- îtfo. Hof&iwi-ï par abréviation nffx&xt.v t/téri-A 
Chmabh, varianle du précédent : le nom du 
dieu est figuratif; titre d'Aménophis II. 
j6i. Ph«. pour pHW-M, chinât Ri (du Sottil). 
Abréviation du groupe suivant. 

362. Ph ()tm*Tc) «-M, chéri du dieu Rt, aimé du 

dUtt So/eit.— Thre royal. 

363. ( pK kovte) «m, variante du précédent Le 

nom du dieu est ici fgarathtment exprimé. 
— Titre royal. 

364. (pK WOVTt) abréviation du groupe pré- 

' cèdent. 

3<!4 a. pHM. pour pjtu&i , chéri da Soleil (ou Ri), 
variante du précédent. Ici le nom du dieu est 
symbolique. 

365. Xu-ïlpHAJ-M, chéri d'Arnonri ou d'Âmoma ; 

abréviation de ce groupe. — Titre royal. 

366. ay.wHpH-cin - (îtBEncrrxE) - w-ti , chéri 

d'Amonra, rai des dieux. — Titre royal, 
367, 368. Variantes et abréviations du titre précédent. 

369. aywnpH-(HHe.)-r ï .R-*tO-«*J , chéri d'À? 
"- - monri, seigneur des tnh tigumt (ou des régions) 

du tnondt. — Titre royal. 

370. &vitpH-HO-<TE-«H&-r :: KTTO-BH& iraie- 

JUSJ", WAi d'Arnonri, seigneur des régions du 
monde, stig ieur sujiréme. — Titre royal. 

37 t. { 3kW-tt-pIt) chéri d' Aman-Ré ; k nom du 

dieu est ici figurativement exprimé par l'image 
tiAmman et celle de /W. — Titre roy*i ; va- 
riante du n.° 365. 

372. Variante du précédent. ■ . _ 
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N." 373. Variante du précédent. Le nom SAmonré est ici 
rendu par l'image SAmon , et le disque du so- 
leil Ré. 

373 a. Abréviation pour Ont iïHE ItO VXE-JWH , ThéTt 
du roi des dieux. {Vsyt\ les n.°" 366 à 368. ) 
— Titre royal. 

374. Aimé de Mars, seigneur du mande; titre royal de 

Ramsès le Grand à Abydos. — Le nom du 
dieu est figuratif. 

375. Aimé de Mars. Le nom du dieu est figuratif. 
2.76. UmitT£ , aimant Phtah , chérissant Pitah ; 

titre d'un simple particulier. — Hypogées de 
Syouth. 

377- (Hce) aiméd'Isis, aimé par Isis. — Titre 

royal avec ses variantes. 
378. Variante du précédent. 

379- IIt^. { HCE) - WS.I , aimé de Phtah et d'hit, 

— Titre royal. 
380. Variante du précédent. 

380 a, (Hce) WTg-AXrj, aimé d' Isis et de Phtah.— 
Titre royal. 

38'. ( n-T£ - HCE ) -U*I , aimé de Phtah tt d'/tïj ; 

les noms des deux divinités sont figuratifs. — 
Titre royal. " 

382. (aUwt-HCE) «m, aimé d'Amman et d'Isis; 

noms des divinités, figuratifs. — Titre royal. 

383. (2«.B«ip) «m, aimé d AthSr ou Athjr. Le nom 

de la désse est symbolique. 
3 84. Aimé du puissant Arâeris ( Horus ou Apollon }. — 

Titre royal ; obélisques. 
38 j. C-THW.M , aimé de Saté. —Titre royal. 



Dlj:tiIO-J t>ï C 



( 4i ) 

N." 386". (Otk)«3ï, aimé de Sali; variante du précé- 
dent. Le nom de la déesse est figuratif. 

387. (Oth)w., aimt deSaté ; variante du précé- 

dent, 

388. TtUOTT-KHri-H riK&^-A»M , aime de 

Tkoth, seigneur des huit contrées. — Titre royal. 

389. CKp HOTTE OTfCIpE HOTTE SHt& 

«JTTH-W-iJ , aimé de Socharis et d'Osiris, 
dieu grand, seigneur de VÂmentê. — Titre royal. 

390. 3tt!p. . .CI OTCipE «AI, aimé d'Horus...^ 

enfant d'Osiris.. — Titre royal. 

391. Aimé d'Hercule.- le nom du dieu est figuratif ; 

variante de ce groupe, — Titre royal, 
391a. Aimé d'Hercule; variante des précédons. 
39a. HehOTTE-W-2-5 , aimé des dieux. — Titre royal. 
303. U-s-Urt pour uAl&un , aimant Ammon , l'ami 

d'Amman. — Surnom royal. 
394. Ur.1 ( ttEHOTTE } , aimant les dieux, l'ami des 

dieux. — Abréviation. 
39J. Afanijistê , visible, brillant. 

396. Ctti, distingué, choisi , être approuvé. 

397. Groupe synonyme, mais non pas homophone, du 

précédent. Approuvé, distingué. 
498. Approuvé par Phtah. — Titre royal. 

399. Approuvé par le'soleil. — Titre royal. 

400. Approuvé par Ammon; le nom du dieu est figu- 

ratif. — Titre royal. 
4ot. Approuvé par Ammon; le nom du dieu est pho- 
■ - nétique. ' ' 

4oa, Approuvé par Chnoubis; le nom du dieu estj^ïf- 
ratif. — Titre royal. 
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N." 4oj. Appnavt par Horus; le nom du dieu est figtf 
ratSf. — Titre royal. 
4t>4 Approuvé par Amon-ré; le nom du dieu est figu- 

ratif. — Titre royal. 
4°ï- CepH, CipK ou t^cpH , fils du Soleil.— Titre 

4oÂ TCEpK ou TtgEpn , jf//e du Soltil. —Titre de 
certaines déesses. 

4«7- CES-W-tT et 3k«ttCE ,fils d'Amman, enfant d'Am- 
man. — Titre royal. 

4<37- a. Fils de Mars. Le nom du dieu est phonétique. 

La valeur du second des caractères qui le com- 
posent est encore inconnue, — Titre royal. 

4o8. CE-CM-C-ïtpjt ( HOTTE ) , fis préféré du soleil. 
—Titre royal. 

4°9- CE-C«C-îï-pn , variante du précédent, 

4io. CE-pK-JUS,iq , fils du Soltil qui l'aime; HA100 
Tttiç T(jCf otto HÀiou ipiAotiyttEïoî. — Titre 
royal, avec son abréviation. 

4i t. CEq-U-Eiq ou UjEq-u.Mq , son fils qui l'aime. 

— Titre des enfans mâles des défunts , figurés 
sur les stèles funéraires. — Diverses variantes. 

4'*, TCEqM-E!q, sa fille qui fttime (le pèrt ), fé- 
. rnirtin du précédent. — Stèles funéraires. 

4'2 a, CEC ou àjEC ««SE , son fils qui l'aime (la 
mère ). Idem. 
TCEC ou -TOJEC -UEIC , sa fille qui l'aime 

(la mère). — Stèles funéraires. 
CEK ou UJEK--U-EÏK , tan fils aimant loi. — Titre 
.' ■ d'Horus ou d"Àr6eris , mis en rapport avec son 

père. 



( 4) ) 

N." 4iJ- PHCI ou pHCE, enfant du Seteitj— Titre royal. 
4 '4- PitCi ou pKCE , enfant du Soltil ; variante du 
précédent. 

4'ï- Seigneur, maître, xv&.o$ ; caractère symbolique 
répondant au mot égyptien HH& , seigneur , 
qui s'écrit «E& dans les mots composés. 

4' 6. dame, xjuçj,o, , forme féminine du carac- 

tère précédent. 

4'7- He&TO ou tîE&îiOi seigneur du monde. — Titre 
des dieux et des rois. 

4'8. itï.ÊK .T 1 , abréviation qui signifie seigneur des 
contrées ou des trois contrées. 

4 19. nerîKr"TeO ou -ro, seigneur des trois contréts 

du monde. — Titre des dieux et des rois. 

420. ilEÊK ïiKi£, seigneur des huit régions. — Titre 

particulier du die» Thoth , l'Hermès égyptiea 
4l ■■ HeÊITE, seigneur du tie!. — Titre des dieux. 
4«. TtlE&JlE , dame du ciel. — Titre des déesses. 
4*J. HEÊO'ïE, StHfioKI , piurie[s symbolique et phf 

nétique du caracètre n.° 4i 5 1 seigneurs, Ku&tOt. 
4*4. HfJlHBttO'rTE , seigneur des dieux. — Titre des 

grandes divinités de f'Égypte. 
42J. HeÊ ou hh£ ÎIHE'TnîJtO'ÏD'* , seigneur des 

biens , (M-^a.çj.tf\iit,. — Greupe symbolique. 
42Û- HDTTE îtHfi , dieu seigneur. — Titre divin ; 

4'7- "TttOKIE-lIHfi , déesse dame, xvztd, 8é*.. — 
Titre divin. 

4-8- Hekottte HitfiO'ïE, lesdieux se'tgmurs , pluriel 
du n.° £16. 



N." 42p. 




rlaire, seigneur suprême. — Titre des dieux. 
43°- HeÊHI , seigneur de maison , chef de maison. — 
Titre ordinaire des simples particuliers dans 



— Titre honorifique des femmes mentionnées 
dans les inscriptions. 
%}i-a. (hh&), seigneur, caractère figuratif. 
'• et 433. «H ou «.Hit, établi , stable, permanent. Ce 
groupe entre dans la composition des titres 
suivans. 

434. pH-«Jï, établi par le Soleil.— Titre royal. 
435- n"T£UHIt, HT^WB, établi par Phtak. — 

Titre royal. 
436. Variante du titre précédent. 
437- SUwtwn, établi par Amman. — 

Titre-royal. 

438. UpE. *ip. -U-pp, chérir, aimer (copte -UEpc). 

43P- «peq, -ttpq, aimant lui, ou dans le sens pas- 
sif, chéri, aimé, — Stèles funéraires. 

44o. **pEC , -ULpc , aimant elle, ou dans le sens 
passif, chérie, aimée. — Stèles funéraires. 

44° a. T*eq . . . HO'ï r TE-T*q-'TqsntlO _ ïTE «-pp. 

Chéri Je son père {ou parent) ( le dieu Her- 
cule), et de sa parente la déesse Tafné. — Titre 
royal. 

44 1- ttUlg, HETiî&ttO-nq , bon, bien, bienfait, ca- 
ractère symbolique. 

44=- Hotte ii&HEq, dieu bon. — Titre commun à 
toutes les divinités ainsi qu'aux rois. 



i}<- 



les inscriptions funéraires et autres. 
TltEiiHI , dame de maison , maîtresse de maison. 



Digitizcd by Google 



( 4s ) 

N.™44î-444- Variations du groupe exprimant Fidée grand, 
ixeyeti, dans les textes hiéroglyphiques, 
44$ - Abréviations des groupes précédens. 
44 s- 1. Grand et grand , ti.tyaç igtf p.ey<u , deux fais 
grand; titre particulier audieuThoth.FHermès 
égyptien. — Obélisques , manuscrits funé- 
raires , &c. 

44^- & 44°. Variantes et abréviations d'un groupe nécessai- 
rement phonétique , Tf 0*1 , r(0"*K , IVW ou 
Ttqi , qui accompagne habituellement les 
noms propres de divinités dans les manuscrits 
funéraires ; c'est un titre honorifique qui 
semble se rapporter à la racine égyptienne c\ï 
ou &i , garder, conserver. 
4jo. Variantes et abréviations du groupe qui termine 
tous les noms propres d'individus morts, soit 
rois, soit simples particuliers. 



FIN DE L'EXPLICATION DES PLANCHES. 
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